
E ZO Łącznie w wr. lab. ćw. w wr. lab. ćw. w wr. lab. ćw. w wr. lab. ćw. w wr. lab. ćw. w wr. lab. ćw. w wr. lab. ćw.

1 Język obcy 5 2,3,4 120 0 120 0 0 80 30 20 2 30 20 2 30 20 2 30 20 2

2 Technologia informacyjna 1 30 0 30 0 0 20 30 20 2
3 Wychowanie fizyczne 1,2 60 0 0 0 60 0 30 30

210 0 150 0 60 100 0 30 0 30 20 2 0 30 0 30 20 2 0 30 0 0 20 2 0 30 0 0 20 2 0 30 0 0 20 2 0 0 0 0 0 0

4 Elementy literatury angielskiej 3 3 30 15 15 0 0 45 15 15 45 3

5
Elementy literatury 
amerykańskiej

4 4 30 15 15 0 0 45 15 15 45 3

6
Historia i kultura angielskiego 
obszaru językowego

3 3 30 15 15 0 0 45 15 15 45 3

7
Historia i kultura amerykańskiego 
obszaru językowego

4 4 30 15 15 0 0 45 15 15 45 3

8
Gramatyka praktyczna i opisowa 
języka angielskiego

2;4 1,3 180 90 90 0 0 170 30 30 65 5 30 30 65 5 15 15 20 2 15 15 20 2

9
Elementy 
językoznawstwa/Gramatyka 
kontrastywna w pracy z tekstem

2 30 0 30 0 0 45 30 45 3

10

Advanced Cross-Genre Studies: 
Word and Image /
Advanced Cross-Genre Studies: 
Spoken Word 

5 30 0 30 0 0 45 30 45 3

11

Komunikacja 
społeczna/Komunikacja 
interkulturowa w środowisku 
pracy

1 30 0 0 0 30 45 30 45 3

12
Praktyczna nauka języka 
angielskiego: pisanie 

1,2,3
,4,5

105 0 0 105 0 70 30 20 2 30 20 2 30 20 2 15 10 1

13
Praktyczna nauka języka 
angielskiego: konwersacje

1,2,3
,4

120 0 0 120 0 80 30 20 2 30 20 2 30 20 2 30 20 2

14
Praktyczna nauka języka 
angielskiego: fonetyka

1,2,3
,4

75 0 0 75 0 50 30 20 2 15 10 1 15 10 1 15 10 1

15
Praktyczna nauka języka 
angielskiego: słuchanie

1,2,3
,4

90 0 0 90 0 60 30 20 2 30 20 2 15 10 1 15 10 1
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Projekt pod nazwą Kompetencje jutra - modyfikacja wybranych kierunków studiów w Karkonoskiej Akademii Nauk
Stosowanych w Jeleniej Górze realizowany w ramach programu Fundusze Europejskie dla Rozwoju Społecznego 2021-2027

Załącznik nr 2 do Programu studiów dla kierunku Filologia-filologia angielska tłumaczeniowa 

Lp.

MODUŁ KSZTAŁCENIA OGÓLNEGO: PRZEDMIOTY OBOWIĄZKOWE I DO WYBORU  - liczba godzin 210, ECTS 10

Forma 
zaliczeni

a
5

Godziny ogółem
praca 

własna

Harmonogram realizacji programu studiów

Kierunek: Filologia                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                       
w zakresie filologia angielska tłumaczeniowa (obowiązujący od roku akademickiego 2025/2026)

razem
MODUŁ KSZTAŁCENIA KIERUNKOWEGO: PRZEDMIOTY OBOWIĄZKOWE I DO WYBORU -  liczba godzin 1050, ECTS 91

Przedmiot

2 4 61 3

ECTS ECTS ECTS ECTS ECTS ECTS

Rozkład godzin w semestrze



16
Praktyczna nauka języka 
angielskiego: zintegrowane 
sprawności językowe

2;5 1,2,4 210 0 0 210 0 190 60 40 4 60 65 5 30 20 2 30 20 2 30 45 3

17 Praca dyplomowa zal 6 0 0 0 0 0 0 10

18 Seminarium licencjackie 5,6 60 0 0 0 60 40 30 20 2 30 20 2

1050 150 210 600 90 975 30 30 180 30 230 20 30 60 165 0 245 20 45 45 120 0 190 16 45 45 105 0 180 15 0 30 30 30 110 8 0 0 0 30 20 12

19 Elementy marketingu 1 30 0 30 0 0 45 30 45 3

20
Język angielski w sądownictwie i 
przepisach prawnych

5 30 0 30 0 0 20 30 20 2

21
Język angielski w naukach o 
zdrowiu

2 30 0 30 0 0 45 30 45 3

22
Język angielski w nowych 
technologiach i tekstach 
naukowych

3 30 0 30 0 0 20 30 20 2

23
Redakcja i korekta tekstów 
tłumaczeniowych

3 30 0 30 0 0 20 30 20 2

24 Tłumaczenia literackie 6 30 0 0 0 30 20 30 20 2

25
Techniki, metody i narzędzia 
tłumaczeniowe

3 45 0 0 45 0 30 45 30 3

26 Język polski w pracy tłumacza 2 30 0 30 0 0 45 30 45 3
27 Tłumaczenia ustne 5, 6 60 0 0 60 0 40 30 20 2 30 20 2
28 Kulturowe aspekty tłumaczeń 5 30 0 30 0 0 20 30 20 2

29 Gramatyka w pracy tłumacza 4 30 0 30 0 0 45 30 45 3

30 Warsztat pracy tłumacza 2 30 0 0 30 0 45 30 45 3

31 Tłumaczenia pisemne  6 5 60 0 60 0 0 90 30 45 3 30 45 3

32 Prezentowanie publiczne 2 30 0 0 0 30 20 30 20 2

33 Narzędzia CAT 3 30 0 0 30 0 45 30 45 3

34
Techniki pamięciowe w pracy 
tłumacza

1 15 0 15 0 0 35 15 35 2

35
Zarządzanie zrównoważonym 
rozwojem miasta w kontekście 
idei smart city *

3 15 0 15 0 0 10 15 10 1

37

Planowanie, tworzenie i 
dystrybuowanie treści 
marketingowych – Content 
Marketing*

3 15 0 15 0 0 10 15 10 1

38 Praktyki zawodowe 4,5,6 0 0 0 0 0 0 10 11 11
570 0 345 165 60 605 0 45 0 0 80 5 0 60 30 30 155 11 0 90 75 0 135 12 0 30 0 0 45 13 0 90 30 0 105 20 0 30 30 30 85 18
1830 150 705 765 210 1680 30 105 180 60 330 27 30 150 195 60 420 33 45 165 195 0 345 30 45 105 105 0 245 30 0 150 60 30 235 30 0 30 30 60 105 30

27 33 30 30 30 30
ECTS OGÓŁEM 180

przedmioty do wyboru

* przedmiot realizowany w ramach projektu pod nazwą Kompetencje jutra - 
modyfikacja wybranych kierunków studiów w Karkonoskiej Akademii Nauk 
Stosowanych w Jeleniej Górze realizowany w ramach programu Fundusze 
Europejskie dla Rozwoju Społecznego 2021-2027

GODZINY OGÓŁEM
razem

MODUŁ KSZTAŁCENIA SPECJALNOŚCIOWEGO:  PRZEDMIOTY OBOWIĄZKOWE liczba godzin 570, ECTS 79

SUMA GODZIN I ECTS

330 godzin 330 godzin

240 120405 255375

300 godzin *

1830 435

razem

specjalnościowe tłumaczeniowe


